
Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

1 out of 17 

TABLE OF CONTENTS 

CHAPTER 85 ..................................................................................................................... 2 
AL-BUROOJ....................................................................................................................... 2 
(22 VERSES) ...................................................................................................................... 2 
VERSES 1 - 22 .................................................................................................................... 2 

MERITS ............................................................................................................................. 2 

VERSE 1 ............................................................................................................................ 3 

VERSES 2 & 3 .................................................................................................................... 4 

VERSES 4 - 9...................................................................................................................... 7 

Background Hadeeth – Companions of the pit .................................................................. 9 

Types of fires .................................................................................................................. 12 

VERSE 10 ........................................................................................................................ 13 

VERSES 11 - 14 ................................................................................................................ 13 

VERSES 15 - 22 ................................................................................................................ 14 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

2 out of 17 

CHAPTER 85 

AL-BUROOJ  

(22 VERSES) 

VERSES 1 - 22 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْم َٰ

MERITS 

ذات  الْبُ رُوج  في فريضة ، فإنها  من قرأ وَ السَّماء  »ابن بابويه: بإسناده، عن يونس بن ظبيان، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: 
 «.سورة الأنبياء، كان محشره و موقفه مع النبيين و المرسلين و الصالحين

Ibn Babuwayh, by his chain, from Yunus Bin Zibyan, who has narrated:  

‘Abu Abdullahasws has said: ‘The one who recites: (I Swear) by the sky with the 
constellations [85:1] (Surah Al-Burooj) in his Obligatory (Salats), and it is a Surah 
of the Prophetsas, would be Resurrected and Paused along with the Prophetsas and 
the Rasoolsas and the Righteous ones’.1  

من قرأ هذه السورة أعطاه الله من الأج ر بد دد ك ن م ن »له(، أنه قال: و من )خواص القرآن(: روي عن النبي )صلى الله عليه و آ
 «.اجتمع في جمدة و كن من اجتمع يوم عرفة عشر حسنات، و قراءتها تنجي من المخاوف و الشدائد

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘One who recites this Surah 
(Al-Burooj), Allahazwj would Give him from the Recompense, ten times the number of 
all who gather in a group, and all of the ones who gather on the Day of Arafaat, and 
its recitation rescues one from fears and adversities’.2 

 ما علقت على مفطوم إلا سهن الله فطامه، : »و قال الصادق )عليه السلام(

And Al-Sadiqasws said: ‘If attached (as an amulet) upon the weaned (child), Allahazwj 
would Ease its weaning.  

 «.و من قرأها على فراشه كان في أمان الله إلى أن يصبح

                                                           
1
 ( .122ثواب الأعمال:  ) 

2
 Tafseer Al Burhan – H 11504  



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

3 out of 17 

And one who recites it upon his bed, would be in the Protection of Allahazwj up to the 
morning’.3 

 

VERSE 1 

 {1وَالسَّمَاء  ذَات  الْبُ رُوج  }
(I Swear) by the sky with the constellations [85:1] 

الشيخ المفيد في )الاختصاص(: عن محمد بن علي بن بابويه، قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكن، عن محمد ب ن أبي عب د الله 
الكوفي، عن موسى بن عمران، عن عمه الحسين بن يزيد، عن علي بن سالم، عن أبيه، عن سالم بن دينار، عن سدد بن طريف، 

ذكر الله عز و جن عبادة، و ذكري »عن الأصبغ بن نباتة، قال: سمدت ابن عباس يقول: قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: 
 مة من ولده عبادة، عبادة، و ذكر علي عبادة، و ذكر الأئ

Al-Sheykh Al-Mufeed in ‘Al-Ikhtisaas’, from Muhammad Bin Ali Bin Babuwayh, from Muhammad Bin 
Musa Bin Al-Mutawakal, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al-Kufy, from Musa Bin Imran, from his 
uncle Al-Husayn Bin Yazeed, from Ali Bin Saalim, from his father, from Saalim Bin Dinar, from Sa’ad 
Bin Tareyf, from Al-Asbagh Bin Nabata who said, ‘I heard Ibn Abbas saying,  

‘The Rasool-Allahsaww said: ‘Zikr of Allahazwj Mighty and Majestic is worship, and 
mysaww Zikr is worship, and the Zikr of Aliasws is worship, and the Zikr of the 
Imamsasws from hisasws sonsasws is worship. 

و الذي بدثني بالنبوة و جدلني خير البرية، إن وصيي لأفضن الأوصياء، و إنه لحجة الله على عباده، و خليفته عل ى خلق ه، و م ن 
 ولده الأئمة الهداة بددي، 

By the One Whoazwj Sent mesaww with the Prophet-hood, and Made measws as the 
best of the Created beings! Mysaww successorasws is the best of the successorsas, and 
heasws is the Divine Authority of Allahazwj over Hisazwj creatures, and Hisazwj Caliph 
over Hisazwj creatures. And (so are) the onesasws from hisasws sonsasws, the Imamsasws 
of Guidance after mesaww.  

بس الله الدذاب عن أهن الأرض، و بهم يمسك السماء أن تقع على الأرض إلا بإذنه، و بهم يمسك الجبال أن تميد به م، و بهم يح
 بهم يسقي خلقه الغيث، و بهم يخرج النبات، 

It is due to themasws that Allahazwj has Withholds the Punishment from the people of 
the earth, and it is due to themasws that Heazwj has Held back the sky from falling upon 
the earth except by Hisazwj Permission, and it is due to themasws that Heazwj has Held 
firm the mountains from shaking, and it is due to themasws that Heazwj Quenches the 
creatures by the rain, and it is due to themasws that Heazwj Brings forth the vegetation.  

                                                           
3
 ( «مخطوط» 13خواص القرآن:  ) 
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أولئك أولياء الله حقا و خلفاؤه صدقا، عدتهم عدة الشهور، و هي اثنا عشر شهرا، و عدتهم عدة نقباء موسى ب ن عم ران )علي ه 
 «.السلام(

Theyasws are the Guardians of Allahazwj truly, and Hisazwj truthful Caliphs. Theirasws 
number is the number of the Months, and these are twelve months. And theirasws 
number is the number of the chiefs of Musaas Bin Imranas.  

. أن الله يقسم بالسماء ذات البروج، و يدني به السماء  -يا بن عباس -أ تقدر»ثم قال:  ثم تلا هذه الآية: وَ السَّماء  ذات  الْبُ رُوج 
 ك، يا رسول الله، فما ذا قلت:«. و بروجها؟

Then hesaww recited this Verse: (I Swear) by the sky with the constellations [85:1], 
then said: ‘Do you think that Allahazwj has Sworn by the sky constellation, and Heazwj 
Means by it the sky and the constellations?’ I said, ‘O Rasool-Allahsaww! So what is 
that?’  

 «.أما السماء فأنا، و أما البروج فالأئمة بددي، أولهم علي و آخرهم المهدي»قال: 

Hesaww said: ‘And as for the constellations, so theyasws are the Imamsasws after mesaww 
– the first of themasws being Aliasws, and the last of themasws is Al-Mahdiasws’.4 

 

VERSES 2 & 3 

 {2وَالْيَ وْم  الْمَوْعُود  }
And the Promised Day [85:2]  

دٍ وَمَشْهُودٍ }  {3وَشَاه 
And a witness and a witnessed [85:3] 

 في تفسير على بن ابراهيم واليوم الموعود أي يوم القيامة.

In Tafseer of Ali Bin Ibrahim (Qummi) – ‘And the Promised Day [85:2] - i.e., the 
Day of Judgement’.5 

طَّ اب  عَ  نْ عَل   يع بْ ن  حَسَّ  انَ عَ  نْ عَبْ د  ال  رَّأَْن  بْ  ن  كَث  يٍر عَ  نْ أَ  ََْ بي  عَبْ  د  اللَّ ه  ) علي  ه الس  لام ( في  قَ وْل   ه  مُحَمَّ دُ بْ  نُ يَحْ  نَ عَ نْ سَ  لَمَةَ بْ  ن  ا
ن يَن ) عليه السلام ( .تَ دَالَى وَ شاه دٍ وَ مَشْهُودٍ قاَلَ النَّ  ُّ ) صلى الله عليه وآله ( وَ أمَ يُر الْمُؤْم   بي 

                                                           
4
 ( 223الاختصاص:  ) 

5
 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 85 H 6 
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Muhammad Bin Yahya, from Salma Bin Al Khattab, from Ali Bin Hassan, from Abdul Rahman Bin 
Kaseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of the Exalted: 
And a witness and a witnessed [85:3]. Heasws said: ‘The Prophetsaww and Amir Al-
Momineenasws’.6  

رواه محمد بن يدقوب )رأه الله(، عن محمد بن يحن، عن سلمة بن اَطاب، عن علي بن حسان، عن عبد الرأان بن كثير، عن 
د( قال: )هو( النبي وأمير المؤمنين، صلوات الله عليهما. وبيانه: أن أبي عبد الله عليه السلام في قوله عزوجن )وشاهد ومشهو 

الشاهد هو النبي، والمشهود هو أمير المؤمنين عليه السلام بدلين قوله تدالى )ليكون الرسول شهيدا عليكم وتكونوا شهداء على 
 الناس(. 

It has been reported by Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Salmat Bin Al-
Khataab, from Ali, from Hasaan, from Abdul Rahman Bin Kaseer, who has narrated:  

‘Abu Abdullahasws regarding the Words of the Mighty and Majestic: And a witness 
and a witnessed [85:3], heasws said: ‘It is the Prophetsaww and Amir-al-Momineenasws. 
And its explanation is that the witness, hesaww is the Prophetsaww, and the witnessed 
is Amir-Al-Momineenasws by the evidence of the Words of the Exalted: the Rasool 
happens to be a witness upon you, and you happen to be witnesses upon the 
people [22:78]’.7  

و عنه: بهذا الإسناد، عن الحسين بن سديد، عن النضر بن سويد، عن محمد بن هاشم، عمن روى عن أبي جدفر )عليه السلام(، 
فق ال: « م ا قي ن ل ك؟»قال: سأله الأبرش الكلبي، عن قول الله عز و جن: وَ شاه دٍ وَ مَشْهُودٍ، فقال أبو جدف ر )علي ه الس لام(: 

 هد: يوم الجمدة و المشهود: يوم عرفة. قالوا: الشا

And from him, by this chain, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Muhammad 
Bin Hashim, from the one who reported, who has narrated:  

He said, ‘Ab Abrash Al-Kalby asked Abu Ja’farasws about the Words of Allahazwj 
Mighty and Majestic: And a witness and a witnessed [85:3], so Abu Ja’farasws said: 
‘What was said to you?’ So he said, ‘They are saying that the ‘witness’ is the day of 
Friday, and the ‘witnessed’ is the day of Arafaat’.  

ليس كما قين لك. الشاهد: يوم عرفة، و المشهود: يوم القيامة، أما تقرأ القرآن؟ قال: الله عز و »  لسلام(:فقال أبو جدفر )عليه ا
 «.جن: ذل كَ يَ وْمٌ مََْمُوعٌ لَهُ النَّاسُ وَ ذل كَ يَ وْمٌ مَشْهُودٌ 

So Abu Ja’farasws said: ‘It is not as they are saying to you. The ‘witness’ is the day of 
Arafaat, and the ‘witnessed’ is the Day of Judgement. Have you not recited the 
Quran? Allahazwj Mighty and Majestic has Said: That would be a Day (in which) the 
people would be Gathered to it, and that would be a witnessed Day [11:103]’.8 

                                                           
6
 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 108 H 69 
7
 Taweel Al Ayaat Al Zaahira – Ch 85 H 2 

8
 ( .5/ 299معاني الأخبار:  ) 
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ل: حدثنا الحسين بن يحن بن ضريس البجلي، قال: حدثنا أبي، قال: حدثنا أبو جدفر عمارة السكري السرياني، ابن بابويه، قا
قال: حدثنا إبراهيم بن عاصم بقزوين، قال: حدثنا عبد الله بن هارون الكرخي، قال: حدثنا أبو جدفر أأد بن عبد الله بن يزيد 

الله عليه و آله(، قال: حدثني أبي عبد الله بن يزيد، قال: حدثني يزيد بن سلام، أنه  بن سلام بن عبيد الله مولى رسول الله )صلى
« يوم الأحد»سأل رسول الله )صلى الله عليه و آله(، و ذكر الحديث و قال فيه: أخبرني عن أول يوم خلق الله عز و جن؟ قال: 

 «.لأنه واحد محدود»قال: و لم سمي يوم الأحد؟ قال: 

Ibn Babuwayh, from Al-Husayn Bin Yahya Bin Zareys Al-Bajaly, from his father, from Abu Ja’far 
Amarat Al-Sakry Al-Syriany, from Ibrahim Bin Aasim at Qazwin, from Abdullah Bin Haroun Al-Karkhy, 
from Abu Ja’far Ahmad Bin Abdullah Bin Yazeed Bin Salaam Bin Ubeydullah, from Abu Abdullah Bin 
Yazeed,   

‘He asked Rasool-Allahsaww and he mentioned the Hadeeth and in it he said, ‘Inform 
me about the first day which Allahazwj Mighty and Majestic Created?’ Hesaww said: 
‘Sunday’. He said, ‘And why is it called ‘The First’ ( الأحد)?’ Hesaww said: ‘Because it is 
single and limited’. 

اليوم »  قال: فالأربداء؟ قال:«. الثالث من الدنيا»قال: و الثلاثاء؟ قال: «. ]هو[ اليوم الثاني من الدنيا» قال: فالاثنين؟ قال: 
أنيس، لدن فيه إبليس، و رفع فيه إدريس، قال: هو اليوم اَامس من الدنيا، و هو يوم »قال: فاَميس؟ قال: «. الرابع من الدنيا

 فالجمدة؟ 

He said, ‘So (what about) the Monday (لاثندنن)?’ Hesaww said: ‘It is the second day from 
the world’. He said, ‘(What about) Tuesday ( الثلاثدا)?’ Hesaww said: ‘The third from the 
world’. He said, ‘So (what about) Wednesday ( لأربعدا)?’ Hesaww said: ‘The fourth day 
from the world’. He said, ‘So (what about) Thursday ( الخدام)?’ Hesaww said: ‘The fifth 
day from the world, and it is a friendly day. Ibleesla was Cursed during it, and Idreesas 
was raised during it’.  

 ،«هو يَ وْمٌ مََْمُوعٌ لَهُ النَّاسُ وَ ذل كَ يَ وْمٌ مَشْهُودٌ، و هو شاهد و مشهود»قال: 

He said, ‘So (what about) Friday ( الجمد)?’ Hesaww said: ‘That would be a Day (in 
which) the people would be Gathered to it, and that would be a witnessed Day 
[11:103], and: And a witness and a witnessed [85:3]’. 

تَّة  »قال: فالسبت؟ قال:  نَ هُما في  س  يوم مسبوت، و ذلك قوله عز و جن في القرآن: وَ لَقَدْ خَلَقْنَا السَّماوات  وَ الْأَرْضَ وَ ما بَ ي ْ
 رسول الله.قال: صدقت يا «. [ و السبت مدطن أيََّامٍ، ]فمن الأحد إلى يوم الجمدة ستة أيام

He said, ‘So (what about) Saturday?’ Hesaww said: ‘It is a hibernated day, and these 
are the Words of the Mighty and Majestic in the Quran: And We have Created the 
skies and the earth and what is between the two in six days [50:38], so from 
Sunday up to the day of Friday are six days, and the  Saturday, is suspended’. He 
said, ‘Yousaww speak the truth, O Rasool-Allahsaww!’9 

                                                           
9
33/ 47علل الشرائ :    
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و عنه: قال: حدثنا أبي، قال: حدثنا محمد بن يحن الدطار، عن أأد بن محمد، عن موسى ابن القاسم، عن محمد بن أبي عمير، 
الش  اهد: ي   وم الجمد   ة، و »عثم   ان، ع  ن عب   د ال  رأن ب   ن أبي عب   د الله، ع  ن أبي عب   د الله )علي  ه الس   لام(، أن  ه ق   ال: ع  ن أب   ان ب  ن 

 «. المشهود: يوم عرفة، و الموعود: يوم القيامة

And from him who said, ‘My father narrated to me, from Muhammad Bin Yahya Al Ataar, from Ahmad 
Bin Muhammad, from Musa Ibn Al Qasim, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Aban Bin Usman,  

‘From Abdul Rahman son of Abu Abdullahasws, from Abu Abdullahasws having said: 
‘The witness – Day of Friday, and the Witnessed – Day of Arafat, and the Promised 
(Day) – Day of Judgment’’.10 

 

VERSES 4 - 9  

  {4قتُ نَ أَصْحَابُ الْأُخْدُود  }
Cursed be the companions of the pit [85:4] 

  {5النَّار  ذَات  الْوَقُود  }
(Companions of) the fire with the fuel [85:5]   

هَا قُ دُودٌ }   {6إ ذْ هُمْ عَلَي ْ
When they sat by it [85:6]   

  {7ؤْم ن يَن شُهُودٌ }وَهُمْ عَلَىٰ مَا يَ فْدَلُونَ ب الْمُ 
And they were witnesses upon what they were doing with the Momineen [85:7]   

نُوا ب اللَّه  الْدَز يز  الحَْم يد  } هُمْ إ لاَّ أَنْ يُ ؤْم  ن ْ   {8وَمَا نَ قَمُوا م 
And they did not take revenge from them except for their believing in Allah, the 
mighty, the Praised [85:8] 

 {9وَاللَّهُ عَلَىٰ كُنع شَيْءٍ شَه يدٌ } ۚ  الَّذ ي لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَات  وَالْأَرْض  

                                                           
10
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The One for Him is the Kingdom of the skies and the earth, and Allah is a 
Witness upon all things [85:9] 

ملك مهرويه بن »قال:  -في حديث طوين -إسناده، عن أبي رافع، عن رسول الله )صلى الله عليه و آله(ابن بابويه في )الغيبة(: ب
بخت نصر ست عشرة سنة و عشرين يوما، و أخذ عند ذلك دانيال و حفر له جبا في الأرض، و طرح فيه دانيال )عليه السلام( 

 و أصحابه و شيدته من المؤمنين، فألقى عليهم النيران، 

Ibn Babuwayh in Al-Ghayba, by his chai from Abu Raf’a, who has narrated:  

‘Rasool-Allahsaww – in a lengthy Hadeeth – said: ‘The kingdom of King Mahrawiya Bin 
Bakht Nasr was of sixteen years and twenty days, during which he grabbed Danielas, 
and dug a pit for himas in the earth, and put Danielas in it, along with hisas 
companions, and hisas Shias from the Momineen. Then he ignited fires on them.  

فلما رأى أن النيران ليست تضر بهم و لا تقربهم، أستودعهم الجب و فيه الأسد و السباع، و عذبهم بك ن ل ون م ن الد ذاب ح   
 خلصهم الله عز و جن منه، و هم الذين ذكرهم الله في كتابه، فقال عز و جن: قتُ نَ أَصْحابُ الْأُخْدُود  النَّار  ذات  الْوَقُود .

So when he saw that the fires are neither harming them nor going anywhere near 
them, he placed them in a well in which were lions and predatory animals, and 
tortured them with every kind of torture, until Allahazwj Mighty and Majestic Rescued 
them from it, and they are the ones whom Allahazwj Mentioned in Hisazwj Book. The 
Mighty and Majestic Said: Cursed be the companions of the pit [85:4] 
(Companions of) the fire with the fuel [85:5]’.11  

عنه، عن أبيه، عن هارون بن الجهم، عن مفضن بن صالح، عن جابر الجدفي، عن أبي جدفر )ع( قال: بدث الله نبيا حبشيا إلى 
قومه فقاتلهم فقتن أصحابه وأسروا وخدوا لهم أخدودا من نار ثم نادوا: من كان من أهن ملتن ا فليدت زل، وم ن ك ان عل ى دي ن ه ذا 

 تحمون النار، النبي فليقتحم النار، فجدلوا يق

From him, from his father, from Haroun Bin Al Jaham, from Mufazzal Bin Salih, from Jabir Al 
Ju’fy,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Allahazwj Sent an Ethiopian 
Prophetas to hisas people, but they fought against himas and killed hisas companions, 
and made captives of them, and dug out a pit of fire for them. Then they called out, 
‘The one who was from the people of our religion, so let him retreat, and the one who 
was upon the Religion of this Prophetas, so let him remain in the fire!’  

 وأقبلت امرأة مدها صبي لها، فهابت النار فقال لها صبيها: اقتحمى )قال:( فاقتحمت النار وهم أصحاب الاخدود.

And a woman, who had with her a young boy, came up. She was scared of the fire, 
so her young boy said to her, ‘Push me into the fire bravely!’ But she rushed into the 
fire, and they are: the companions of the pit [85:4]’.12 

                                                           
11

 ( .20/ 266تمام النعمة: كمال ال نن و  ) 
12

 Al Mahaasin – V 1 Bk 5 H 262 
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أأد بن محمد بن خالد البرقي: عن أبيه، عن هارون بن الجهم، ع ن المفض ن ب ن ص الح، ع ن ج ابر الجدف ي، ع ن أبي جدف ر )علي ه 
خدوا لهم أخدودا من نار، ثم نادوا: من كان بدث الله نبيا حبشيا إلى قومه، فقاتلهم، فقتن أصحابه و أسروا، و »السلام(، قال: 

 من أهن ملتنا فليدتزل، و من كان على دين هذا النبي فليقتحم النار، 

Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from his father, from Haroun Bin Al-Jaham, from Al-
Mufazzal-Bin Salih, from Jabir Al-Ju’fy, who has narrated:  

‘Abu Ja’farasws having said: ‘Allahazwj Sent an Ethiopian Prophetas to hisas people. 
They killed himas, and killed hisas companions, and imprisoned them, and then dug 
for them a pit of fire, then called out, ‘The ones who are upon our Religion, so he can 
rest assured, and the ones who are upon the Religion of this Prophetas, would be 
entered into the fire!’  

فجدل وا يقتحم ون الن  ار، و أقبل ت ام  رأة مده ا ص  بي له ا، فهاب  ت الن ار، فق ال ]له  ا[ ص بيها: اقتحم  ي ق ال: فاقتحم  ت الن ار ]و ه  م 
 «.أصحاب الأخدود[

So they went and entered them into the fire. And there came up a woman who had a 
young son with her. She feared the fire, so the boy said to her, ‘Burn me (instead)’. 
They said, ‘We will enter her into the fire’ – and they are the companions of the pit 
(As’haab Al-Akhdoud)’.13  

 

Background Hadeeth – Companions of the pit 

يح  عَ  ن  هَ  لَ  ى عَ  نْ في  مََْمَ  ع  الْبَ يَ  ان  رَوَى مُسْ  ل مٌ في  الصَّ  ح  د يَّ  ةَ بْ  ن  خَال   دٍ عَ  نْ أََّ  اد  بْ  ن  سَ  لَمَةَ عَ  نْ ثاَب   ت  بْ  ن  عَبْ  د  الرَّأَْ  ان  بْ  ن  أَبي  ليَ ْ
رٌ، فَ لَ  لَكُمْ لَهُ سَاح  رُ قاَلَ: إ نيع قَدْ حَضَرَ مَّا مَر ضَ السَّاصُهَيْبٍ عَنْ رَسُول  اللَّه  صَلَّى اللَّهُ عَلَيْه  وَ آل ه  قاَلَ: كَانَ مَل كٌ ف يمَنْ كَانَ قَ ب ْ ح 

 أَجَل ي فاَدْفَعْ إ لَََّ غُلَاماً أعَُلعمُهُ السعحْرَ، فَدَفَعَ إ ليَْه  غُلَاماً وَ كَانَ يَخْتَل فُ إ ليَْه .

In (the Book) Majma Al Bayan, it is reported by Muslim in Al Saheeh, from Hadayya Bin Khali, from 
Hammad bin Salma, from Sabit bin Abdul Rahman Bin Abu Layli, from Suheyb,  

‘From Rasool-Allahsaww having said: ‘There was a king among ones who were before 
you, who had a magician for him. So when the magician fell sick, he said, ‘My death 
has approached, so hand over a boy to me I can teach him the magic’. So he 
handed over a boy (as an apprentice) and he used to disagree with him. 

ر  وَ الْمَل   ك  راَه   بٌ، فَمَ  رَّ الْغُ  لَامُ ب الرَّاه   ب  فَأَعْجَبَ  هُ كَلَامُ  هُ وَ أمَْ  رهُُ، فَكَ  انَ يطُ ي  نُ  ر  وَ ب َ  يْنَ السَّ  اح   ع نْ  دَهُ الْقُدُ  ودَ، فَ  إ ذَا أبَْطَ  أَ عَ  ن  السَّ  اح 
،ضَرَبهَُ وَ إ ذَا أبَْطأََ عَنْ أهَْل ه  ضَرَبوُهُ فَشَكَا ذَل كَ إ لَى الرَّ   اه ب 

And between the magician and the king was a monk. The boy passed by the monk 
and he was fascinated by his speech and his matter, so he used to prolong his sitting 

                                                           
13

 ( .262/ 249المحاسن:  ) 
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with him. So when he was delayed from the magician, he hit him, and when he was 
delayed from his family, they hit him. He complained of that to the monk.  

رُ فَ قُنْ حَبَسَني  أهَْل ي وَ إ ذَا اسْتَبْطأََكَ أهَْلُكَ فَ قُنْ: حَبَسَني   رُ،فَ قَالَ: ياَ بُ نَيَّ إ ذَا اسْتَبْطأََكَ السَّاح    السَّاح 

He said, ‘O my son! When you are delayed to the magician, then say, ‘My family 
withheld me’, and when you are delayed to your family, then say, ‘The magician 
withheld me’. 

يَ هُمْ دَابَّةٌ عَظ يمَةٌ فَظ يدَةٌ فَ قَالَ: الْيَ وْمَ أعَْلَمُ أمَْرُ  نَمَا هُوَ ذَاتَ يَ وْمٍ إ ذَا ب النَّاس  قَدْ غَش  ، فَأَخَ ذَ حَجَ راً  السَّ فَ بَ ي ْ ر  أفَْضَنُ أمَْ أمَْرُ الرَّاه  ب  اح 
ابَّةَ، فَ رَمَى فَ قَتَ لَهَا وَ مَضَى    النَّاسُ، فَ قَالَ: اللَّهُمَّ إ نْ كَانَ أمَْرُ الرَّاه ب  أَحَبَّ إ ليَْكَ فاَقْ تُنْ هَذ ه  الدَّ

One day he was with the people have been overwhelmed by a terrible great beast, 
so he said, ‘Today I will know whether the matter of the magician is superior of the 
matter of the monk’. So he took a rock and he said, ‘O Allahazwj! If it was so that the 
matter of the monk was more Beloved to Youazwj, then kill this beast’. He threw (the 
rock) and killed it, and the people went. 

 فَأَخْبَ رَ ب ذَل كَ الرَّاه بَ فَ قَالَ: ياَ بُ نَيَّ إ نَّكَ سَتُبْتَ لَى فإَ ذَا ابْ تُل يتَ فَلَا تَدُلَّ عَلَيَّ،

The monk got the news of that, and he said, ‘O my son! You are afflicted. So when 
you are afflicted, then do not point to me’.  

نَمَ  ا هُ  وَ كَ  ذَل كَ إ ذْ عَم   يَ جَل   يسٌ ل لْمَل   ك  فَأتََ  اهُ قَ  الَ: وَ جَدَ   َُ الْأَكْمَ  هَ وَ الْأبَْ   رَصَ، فَ بَ ي ْ  وَ أََ  نَ إ ليَْ  ه  مَ  الًا كَث   يراً، نَ يُ  دَاو ي النَّ  اسَ فَ يُ  بْر 
 يَشْف ي فإَ نْ آمَنْتَ ب اللَّه  دَعَوْتُ اللَّهَ فَشَفَاكَ، فَ قَالَ: اشْف ني  وَ لَكَ مَا هَاهُنَا، فَ قَالَ: أنَاَ لَا أَشْف ي أَحَداً وَ لَك نَّ اللَّهَ 

Hesaww said: ‘And he went on to cure the people, and he would cure the blind and the 
leper. So while he was like that when a blind companions of the king came to him, 
and carried over to him a lot of wealth, and he said, ‘Heal me, and for you would be 
what is over here!’ He said, ‘I do not heal anyone, but Allahazwj Heals. So if you were 
to believe in Allahazwj, I would supplicate to Allahazwj, Heazwj would Heal you’.   

قاَلَ: لَا، رَبيع وَ رَبُّكَ اللَّهُ؛  قاَلَ: أنَاَ؟ قاَلَ: فَآمَنَ فَدَعَا اللَّهَ فَشَفَاهُ فَذَهَبَ فَجَلَسَ إ لَى الْمَل ك  فَ قَالَ: ياَ فُلَانُ مَنْ شَفَاكَ؟ فَ قَالَ: رَبيع 
 هُ قاَلَ: أَ وَ إ نَّ لَكَ رَباًّ غَيْر ي؟ قاَلَ: نَ دَمْ رَبيع وَ رَبُّكَ اللَّ 

Hesaww said: ‘So he believe, and he supplicated to Allahazwj, and Heazwj Healed him. 
So he went and sat by the king, and he said, ‘O so and so! Who healed you?’ He 
said, ‘My Lordazwj’. He said, ‘Me?’ He said, ‘No! My Lordazwj and your Lordazwj, 
Allahazwj’. He said, ‘And there is a Lord for you other than me?’ He said, ‘Yes. My 
Lordazwj and your Lordazwj is Allahazwj’.  

؛ فَ بَ دَثَ إ لَى الْغُلَام  فَ قَالَ: لَقَدْ بَ لَغَ م نْ أمَْر كَ  يَ الْأَكْمَهَ وَ الْأبَْ  رَصَ قَ الَ: مَ ا أَشْ ف ي أَنْ تَشْف   فَأَخَذَهُ فَ لَمْ يَ زَلْ ب ه  حَ َّ دَلَّهُ عَلَى الْغُلَام 
 أَحَداً وَ لَك نَّ اللَّهَ يَشْف ي قاَلَ: أَ وَ إ نَّ لَكَ رَباًّ غَيْر ي؟ قاَلَ: نَ دَمْ رَبيع وَ رَبُّكَ اللَّهُ 
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So he seized him and would not let go of him until he pointed upon the boy. So he 
(the king) sent for the boy, and he said, ‘It has reached from your matter that you 
cure the blind and the leper?’ He said, ‘I do not heal anyone, but Allahazwj Heals’. He 
said, ‘And is there a Lord for you other than me?’ He said, ‘Yes. My Lordazwj and your 
Lordazwj is Allahazwj’.  

قَّتَ يْن   نْشَارَ عَلَيْه  فَ نَشَرَ حَ َّ وَقَعَ ش  عْ عَنْ د ين كَ فأََىَ  فأََرْسَنَ فَأَخَذَهُ فَ لَمْ يَ زَلْ ب ه  حَ َّ دَلَّهُ عَلَى الرَّاه ب  فَ وَضَعَ الْم  : ارْج   فَ قَالَ ل لْغُلَام 
نْهُ   ا وَ كَذَا فإَ نْ رَجَعَ عَنْ د ين ه  وَ إ لاَّ فَدَهْد هُوهُ مَدَهُ نَ فَراً قاَلَ اصْدَدُوا ب ه  جَبَنَ كَذَ   م 

So he seized him and would not let go of him until he pointed to the monk. So he 
banged the saw upon him until it fell into two pieces, and he said to the boy, ‘Return 
from your Religion’. But he refused. So he sent a number (of people) with him, 
saying, ‘Ascend such and such a mountain with him, and if he returns from his 
Religion, (then fine), or else roll him down from it’.  

ئْتَ فَ رَجَفَ به  مُ الْجبََنُ فَ تَدَهْدَهُوا أَجْمَدُونَ وَ جَاءَ إ لَى الْمَل ك  فَ قَالَ: مَا صَنَعَ قاَلَ: فَ دَلَوْا ب ه  الْجبََنَ فَ قَالَ: اللَّهُمَّ اكْف ن يه   اَ ش  مْ بِ 
 أَصْحَابُكَ؟ فَ قَالَ: كَفَان يه مُ اللَّهُ 

Hesaww said: ‘So they took him to the top of the mountain, and he said, ‘O Allahazwj! 
Suffice them with whatever Youazwj so Desire to’. The mountain shook with them, and 
they all rolled down and he came to the king. He said, ‘What did your companion 
do?’ He said, Allahazwj Sufficed them’.  

رَ قاَلَ: جُوهُ في  الْبَحْر ، فإَ نْ رَجَعَ وَ إ لاَّ فَأَغْر قُوهُ فاَنْطلََقُوا ب ه  في  قُ رْقُورٍ فَ لَمَّا تَ وَسَّطوُا ب ه  الْبَحْ فَأَرْسَنَ ب ه  مَرَّةً أُخْرَى قاَلَ: انْطلَ قُوا ب ه  فَ لَجع 
ئْتَ، فاَنْكَفَأَتْ  اَ ش   قَالَ: مَا صَنَعَ أَصْحَابُكَ؟ فَ قَالَ: كَفَان يه مُ اللَّهُ،به  مُ السَّف ينَةُ وَ جَاءَ حَ َّ قاَمَ بَ يْنَ يدََي  الْمَل ك  ف َ   اللَّهُمَّ اكْف ن يه مْ بِ 

So he sent (more people) with him once again. He said, ‘Go with him and chuck him 
into the sea. So if he return, (the fine), or else drown him’. So they went with him in a 
long ship, and when they were in the middle of the sea with him, he said, ‘O Allahazwj! 
Suffice them with whatever Youazwj so Desire to’. The ship overturned with them, and 
he came until he stood in front of the king. He said, ‘What did your companion do?’ 
He said, ‘Allahazwj Sufficed them’.  

ذْعٍ ثُمَّ  خُذْ سَهْماً م نْ ك نَانَتِ  ثُمَّ ضَدْهُ عَلَى كَب د  ثُمَّ قاَلَ: إ نَّكَ لَسْتَ ب قَات ل ي حَ َّ تَ فْدَنَ مَا آمُرُكَ ب ه  اجْمَع  النَّاسَ ثُمَّ اصْل بْني  عَلَى ج 
، ثُمَّ قُنْ: ب اسْم  رَبع الْغُلَام  فإَ نَّكَ سَ  ، الْقَوْس   تَ قْتُ لُني 

Then he said, ‘You won’t be able to kill me until you do what I am instructing you 
with. Gather the people, then crucify me upon a tree trunk, then take an arrow from 
my quiver, then place it upon the bow, then say, ‘In the Name of the Lordazwj of the 
boy!’ (then fire), so you will be able to kill me’.  

رَبع الْغُلَام  وَ رَمَى فَ وَقَعَ السَّهْمُ في   قاَلَ فَجَمَعَ النَّاسَ وَ صَلَبَهُ ثُمَّ أَخَذَ سَهْماً م نْ ك نَانتَ ه  فَ وَضَدَهُ عَلَى كَب د  الْقَوْس  وَ قاَلَ: ب اسْم  
،وَ مَاتَ   صُدْغ ه    . فَ قَالَ النَّاسُ: آمَنَّا ب رَبع الْغُلَام 
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Hesaww said: ‘So he gathered the people, and crucified him, then took an arrow from 
his quiver, and placed it upon the bow, and said, ‘In the Name of the Lordazwj of the 
boy!’, and he shot. The arrow pierced his upper cheek and he died. So the people 
said, ‘We believe in the Lordazwj of the boy!’ 

دَتْ عَ  ، فأََمَرَ ب الْأُخْدُود  فَخُدع ا ناَراً فَ قَالَ لَى أفَْ وَاه  السعكَك  ثُمَّ أَضْرَمَهَ فَق ينَ لَهُ: أَ رَأيَْتَ مَا كُنْتَ تََاَفُ قَدْ نَ زَلَ وَ اللَّه  ب كَ م نَ النَّاس 
مُوهُ ف يهَا   مَنْ رَجَعَ عَنْ د ين ه  فَدَعُوهُ، وَ مَنْ أَىَ  فأَقَْح 

It was said to him (the king), ‘By Allahazwj! Do you see what you were fearing, has 
now descended with you from the people?’ So he ordered with the (digging of the) 
pit. So they dug upon the opening of the bridge, then ignited fire, and he said, ‘One 
who returns from his Religion, leave him, and one who refuses, then fling him into it!’ 

مُونَ هَا، وَ جَاءَت  امْرأَةٌَ ب ابْنٍ لَهاَ فَ قَالَ لَهاَ: ياَ أُ  .فَجَدَلُوا يَ قْتَح   مَّهْ اصْبر  ي فإَ نَّك  عَلَى الحَْقع

So they went on to fling them into it, and a woman came over with a son of her, and 
he said to her, ‘O mother! Be patient, for you are upon the Truth’’.14 

 

Types of fires 

َْ صَال  عَن  الْمُفَضَّن  بْن   ةٌ: ناَرٌ تأَْكُنُ عُمَرَ عَنْ أَبي  عَبْد  اللَّه  عَلَيْه  السَّلَامُ قاَلَ: سَألَْتُهُ عَن  النعيراَن  فَ قَالَ عَلَيْه  السَّلَامُ: أرَْبَ دَ  في  ك تَاب  ا
  تَشْرَبُ. وَ تَشْرَبُ، وَ ناَرٌ تأَْكُنُ وَ لَا تَشْرَبُ، وَ ناَرٌ تَشْرَبُ وَ لَا تأَْكُنُ، وَ ناَرٌ لَا تأَْكُنُ وَ لَا 

In the book Al Khisal, from Al Mufazzal Bin Umar,  

‘From Abu Abdullahasws, he (the narrator) said, ‘I asked himasws about the fires, so 
heasws said: ‘There are four – a fire which eats and drinks, and a fire which eats but 
does not drink, and a fire which drinks but does not eat, and a fire which neither eats 
nor drinks. 

؛ وَ الَّتِ  تأَْكُنُ وَ لَا تَشْرَبُ فَ نَارُ الْوَ  الشَّجَر ، قُود ، وَ الَّتِ  تَشْرَبُ وَ لَا تأَْكُنُ فَ نَارُ فاَلَّتِ  تأَْكُنُ وَ تَشْرَبُ فَ نَارُ ابْن  آدَمَ وَ جمَ يع  الْحيََ وَان 
. ب   وَ الَّتِ  لَا تأَْكُنُ وَ لَا تَشْرَبُ فَه يَ ناَرُ الْقَدَّاحَة  وَ الْحبَُاح 

So what which eat and drinks, it is the fire of the son of Adamas and the entirety of 
the animals; and that which eats but does not drink, so it is the fire of the fuel; and 
that which drinks but does not eat, so it is the fire of the tree; and that which neither 
eats nor drinks, so it is the fire of the lighter and the glow-worm’’.15 

 

                                                           
14

545، ص: 5 تفسنر نور الثقلنن، ج   – H 25 
15

548، ص: 5 تفسنر نور الثقلنن، ج   – H 29 
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VERSE 10 

نَ  ات  ثُمَّ لمَْ يَ تُ  وبُ  وا فَ لَهُ  مْ عَ  ذَابُ جَهَ  نَّمَ وَلَهُ  مْ عَ  ذَابُ الحَْر ي  ق  إ نَّ الَّ  ذ ينَ فَ تَ نُ  وا الْمُ  ؤْم ن يَن وَالْمُؤْم 
{10} 

Surely those who persecute the Momineen and the Mominaat, then they do not 
repent, so for them would be Punishment of Hell, and for them would be 
Punishment of the burning [85:10] 

كانوا عشرة، و »سناده، عن ميثم التمار، قال: سمدت أمير المؤمنين )عليه السلام(، و ذكر أصحاب الأخدود، فقال: و عنه: بإ
 «.على مثالهم عشرة يقتلون في هذا السوق

And from him, by his chain, from Maysam Al-Tammaar who said,  

‘I heard Amir-Al-Momineenasws, and there was a mention of the companions of the 
pit. So heasws said: ‘There were ten of them, and their example is the ten who were 
killed in this market’.16  

 

VERSES 11 - 14 

اَت  لَهمُْ جَنَّاتٌ تََْر ي م نْ تََْت هَ ا الْأنَْ هَ ارُ  لُوا الصَّالح  ل  كَ الْفَ وُْ  الْكَب  يُر  ۚ  إ نَّ الَّذ ينَ آمَنُوا وَعَم  ذَٰ
{11}  

Surely, those who believe and do righteous deeds, for them would be Gardens, 
then rivers flowing from beneath these. That is the mighty success [85:11]   

 {12إ نَّ بَطْشَ ربَعكَ لَشَد يدٌ }
Surely, the Grip of your Lord is Strong [85:12] 

َُ وَيدُ يدُ }  {13إ نَّهُ هُوَ يُ بْد 
Surely, He Begins and He Repeats [85:13]   

 {14وَهُوَ الْغَفُورُ الْوَدُودُ }

                                                           
16

 ( 707: 10مجم  البنان  ) 
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And He is the Forgiving, the Loving [85:14] 

 بن بكير، عن صباح الأ رق، محمد بن الدباس: عن الحسين بن أأد، عن محمد بن عيسى، عن يونس، عن مقاتن، عن عبد الله
ات  لَهمُْ جَنَّا لُوا الصَّالح  تٌ تََْر ي م نْ قال: سمدت أبا عبد الله )عليه السلام( يقول في قول الله عز و جن: إ نَّ الَّذ ينَ آمَنُوا وَ عَم 

 «.تََْت هَا الْأَنْهارُ: هو أمير المؤمنين )عليه السلام( و شيدته

Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from 

Maqaatal, from Abdullah Bin Bakeyr, from Sabaah Al-Azraq who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying with regards to the Words of Allahazwj Mighty and 
Majestic: Surely those who believe and do righteous deeds, for them would be 
Gardens, then rivers flowing from beneath these [85:11] - ‘It is Amir-Al-
Momineenasws and hisasws Shia’.17 

 

VERSES 15 - 22 

يدُ }  {15ذُو الْدَرْش  الْمَج 
Possessor of the Throne, the Glorious [85:15] 

  {16دُ }فَ دَّالٌ ل مَا يرُ ي
The Great Doer of whatever He Wants [85:16]   

 {17هَنْ أتَاَكَ حَد يثُ الْجنُُود  }
Has not there come to you the Hadeeth of the armies [85:17] 

  {18ف رْعَوْنَ وَثََوُدَ }
Of Pharaoh and Samood? [85:18] 

  {19بَن  الَّذ ينَ كَفَرُوا في  تَكْذ يبٍ }
But, those who commit Kufr are in belying [85:19] 

  {20وَاللَّهُ م نْ وَراَئ ه مْ محُ يطٌ }
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And Allah Encompasses them from behind them [85:20] 

 {21بَنْ هُوَ قُ رْآنٌ مََ يدٌ }
But! It is a Glorious Quran [85:21]   

 {22في  لَوْحٍ مَحْفُوظٍ }
In a Guarded Tablet [85:22] 

يدُ فهو الله الكريم المجيد»ثم قال علي بن إبراهيم، و في رواية أى  الجارود، عن أبي جدفر )عليه السلام(:   «.قوله ذُو الْدَرْش  الْمَج 

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, who has narrated:  

‘Abu Ja’farasws said: ‘Hisazwj Words: Possessor of the Throne, the Glorious [85:15] 

Heazwj is Allahazwj, the Benevolent, the Glorious’.18 

ش، و طرف علي بن إبراهيم: في قوله تدالى: بنَْ هُوَ قُ رْآنٌ مََ يدٌ في  لَوْحٍ مَحْفُوظٍ، قال: اللوح المحفوظ له طرفان: طرف على يمين الدر 
إذا تكلم الرب جن ذكره بالوحي ضرب اللوح جبين إسرافين، فينظر في اللوح، فيوحي بِا في اللوح إلى على جبهة إسرافين، ف
 جبرئين )عليه السلام(.

Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) –  

Regarding the Words of the Exalted: But! It is a Glorious Quran [85:21] In a 
Guarded Tablet [85:22], heasws said: ‘The Guarded Tablet (Al-Lawh Al-Mahfooz) 
has two ends for it – One end is upon the right of the Throne, and an end upon the 
forehead of Israfeelas. So when the Lordazwj Speaks by the Revelation, it Strikes the 
Tablet on the forehead of Israfeelas. So he looks in the Tablet, and he reveals 
whatever is in the Tablet to Jibraeelas’.19  

ابن بابويه، قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنجاني، فيما كتب إلى على يدي علي بن أأد البغدادي الوراق، قال: حدثنا 
، ق ال: ح دثنا جويري  ة، ع ن س فيان ب  ن س ديد الث وري، ع  ن الص ادق )علي  ه مد اذ ب ن المث  ع الدن بري، ق ال: ح  دثنا عب د الله ب ن أسم  اء
و أم  ا الن  ون فه  و نه  ر في الجن  ة، ق  ال الله ع  ز و ج  ن: اجم  د فجم  د، فص  ار »الس  لام(، في تفس  ير الح  روف المقطد  ة في الق  رآن، ق  ال: 

 مدادا، 

Ibn Babuwayh said, ‘Abu Al-Hassan Muhammad Bin Haroun Al-Zanjany narrated to us, regarding 
what he wrote to the hands of Ali Bin Ahmad Al-Baghdady Al-Waraq, from Ma’az Bin Al-Masny Al-
Anbary, from Abdullah Bin Asma, from Juweiriya, from Sufyan Bin Saeed Al-Sowry, who has said:  

                                                           
18

 ( .414: 2تفسنر القمّي  ) 
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‘Al-Sadiqasws, regarding the interpretation of the Abbreviated Letters in the Quran, 
having said: ‘And as for the (Letter) Noon, so it is a river in the Paradise. Allahazwj 
Mighty and Majestic Said: “Freeze!” So it froze becoming ink.  

 كائن إلى يوم القيامة،   ثم قال عز و جن للقلم: اكتب فسطر القلم في اللوح المحفوظ ما كان و ما هو

Then the Mighty and Majestic Said to the Pen: “Write!” So the pen wrote in the 
Guarded Tablet, whatever had transpired and whatever would be transpiring up to 
the Day of Judgement.  

 «.وح من نورفالمداد مداد من نور، و القلم قلم من نور، و اللوح ل

The Ink was the Ink of Light, and the Pen was a Pen of Light, and the Tablet was a 
Tablet of Light’. 

 [ أمر اللوح و القلم و المداد فصن بيان، و علمني مما علمك الله؟  قال سفيان: فقلت له: يا بن رسول الله، بين ]لَ

Sufyan said, ‘So I said to himasws, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! Can youasws explain 
to me the matter of the Tablet, and the Pen, and the Ink, in a detailed explanation, 
and teach me from what Allahazwj has Taught youasws?’  

إلى القلم و هو ملك، و القلم يؤدي إلى اللوح و هو  يا بن سديد، لو لا أنك أهن للجواب ما أجبتك، فنون ملك يؤدي»فقال: 
ملك، و اللوح ي ؤدي إلى إس رافين، و إس رافين ي ؤدي إلى ميكائي ن، و ميكائي ن ي ؤدي إلى جبرئي ن، و جبرئي ن ي ؤدي إلى الأنبي اء و 

 «. الرسن )صلوات الله عليهم(

So heasws said: ‘O Bin Saeed! Had you not been deserving of the answer, Iasws would 
not have answered you. An Angel leads to the Pen, and it is an Angel. And the Pen 
leads to the Tablet and it is an Angel. And the Tablet leads to Israfeelas and Israfeelas 
leads to Mikaeelas, and Mikaeelas leads to Jibraeelas, and Jibraeelas leads to the 
Prophetsas and the Rasoolsas’.  

 «.فلا نأمن عليك -يا سفيان -قم[: » قال: ثم قال ]لَ

He (the narrator) said, ‘Then heasws said: ‘Arise O Sufyan! Weasws cannot entrust it to 
you (any more than this much)’’.20  

عَنْ عَل يع بْن  ب لَالٍ عَنْ عَل يع بْن  مُوسَى الرعضَا عَنْ مُوسَى بْن  جَدْفَرٍ عَنْ جَدْفَر  بْن  مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّد  بْن  عَل يٍّ  وَ ب إ سْنَاد ه  إ لَى عَل يع بْن  
ع   الحُْسَيْن  عَن  الحُْسَيْن  بْن  عَل يٍّ عَنْ عَل ي   يكَائ ينَ عَنْ   صَلَّى اللَّهُ عَلَيْه  وَ آل ه   بْن  أَبي  طاَل بٍ عَلَيْه مُ السَّلَامُ عَن  النَّبي  رَئ ينَ عَنْ م  عَنْ جَب ْ

صْني  أمَ نَ إ سْراَف ينَ عَلَيْه مُ السَّلَامُ عَن  اللَّوْح  عَن  الْقَلَم  قاَلَ: يَ قُولُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَنَّ: وَلَايةَُ عَل يع بْن   صْني  فَمَنْ دَخَنَ ح   أَبي  طاَل بٍ ح 
 ناَر ي. م نْ 

And by his chain going up to Ali Bin Bilal,  
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‘From Aliasws Bin Musa Al-Rezaasws, from Musaasws Bin Ja’farasws, from Ja’farasws Bin 
Muhammadasws, from Muhammadasws Bin Aliasws, from Aliasws Bin Al Husaynasws, from 
Al-Husaynasws Bin Aliasws, from Aliasws Bin Abu Talibasws, from the Prophetsaww, from 
Jibraeelas, from Mikaeelas, from Israfeelas, from the (Guarded) Tablet, from the Pen: 
‘Allahazwj Mighty and Majestic is Saying: “Wilayah of Aliasws Bin Abu Talibasws is Myazwj 
Fort, so one who enters Myazwj Fort would be safe from Myazwj Fire!”’.21 

: أَكَلْتَ لحَْمَ الجَْ  بْن  شَهْرَآشُوبَ الْد قْدُ، كَتَبَ مَل كُ الرُّوم  إ لَى عَبْد  الْمَل ك  مَن  الَّذ ي هَرَبَ عَلَيْه  أبَوُكَ م نَ الْمَد ينَة  في  ك تَاب  الْمَنَاق ب  لا 
نُُودٍ م   ائةَ  ألَْفٍ، لَأَغْزُوَنَّكَ بِ   ائةَ  ألَْفٍ، و م ائةَ  ألَْفٍ وَ م 

In the book Al Manaqib of Ibn Shehr Ashub –  

‘The pact – The king of Rome wrote to Abdul Malik, ‘You are eating the meat of the 
camel which your father fought upon from Al Medina. I will battle you with armies of a 
hundred thousand, and a hundred thousand, and a hundred thousand’.  

دَثَ إ لَى  يَْن  الْدَاب د ينَ عَلَيْه  السَّلَامُ وَ يَ تَ وَعَّدَهُ وَ   يَكْتُبَ إ ليَْه  مَا يَ قُولُ فَ فَدَنَ فَكَتَبَ عَبْدُ الْمَل ك  إ لَى الحَْجَّاج  أنَْ يَ ب ْ

So Abdul Malik wrote to Al-Hajjaj that he sent to Zayn Al Abideenasws (Ali Bin Al 
Husaynasws), and threaten himasws and write to him what he (the king of Rome) is 
saying. So he did.  

دَةٌ إ لاَّ يُحْي ي ف يهَا وَ يمُ يتُ وَ يدُ زُّ  فَ قَالَ عَل يُّ بْنُ الحُْسَيْن : إ نَّ ل لَّه  لَوْحاً مَحْفُوظاً يَ لْحَظهُُ في  كُنع  هَا لحَْظةٌَ وَاح  ن ْ يَ وْمٍ ثَلَاثََ ائةَ  لحَْظةٍَ ليَْسَ م 
دَةٌ،  هَا لحَْظةٌَ وَاح  ن ْ  وَ يذُ لُّ وَ يَ فْدَنُ مَا يَشَاءُ، وَ إ نيع لَأَرْجُو أنَْ يَكْف يَكَ م 

Aliasws Bin Al Husaynasws said: ‘Surely, for Allahazwj there is a Guarded Tablet. Heazwj 
Considers during every day three hundred moments. There isn’t one moment except 
Heazwj Revives during it, and Heazwj Causes to die, and Honours, and Disgraces, and 
Does whatever Heazwj so Desires to. And Iasws am hopeful that Heazwj would Suffice 
you from it in one moment’.  

، فَ لَمَّا قَ رَأهَُ  اَ الحَْجَّاجُ إ لَى عَبْد  الْمَل ك  فَكَتَبَ عَبْدُ الْمَل ك  ب ذَل كَ إ لَى مَل ك  الرُّوم   قاَلَ: مَا خَرجََ هَذَا إ لاَّ م نْ كَلَام  النُّبُ وَّة . فَكَتَبَ به 

So Al-Hajjaj wrote with it to Abdul Malik, and Abdul Malik wrote with that to the king 
of Rome. So when he saw it, he said, ‘This has not come out except from a speech 
of the Prophet-hood’’.22 
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